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ЗМЕНЫ Ў ПРАВАПІСЕ БЕЛАРУСКІХ ЭКАНАМІЧНЫХ 

ТЭРМІНАЎ У ХХ-ХХІ СТСТ. 
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Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт, 
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У дадзеным артыкуле прааналізаваны змены ў арфаграфіі беларускай 

літаратурнай мовы, якія прывялі да якасных змен у беларускай эканамічнай 

тэрміналогіі. У ходзе фарміравання і развіцця беларускай эканамічнай тэрміналогіі ў 

сістэмным і структурным аспектах былі выяўлены дынамічныя працэсы, да якіх 

адносяцца змены ў правапісе беларускіх эканамічных тэрмінаадзінак. Прычынай 

узнікнення вялікай колькасці варыянтаў у мове, у тым ліку ў тэрміналогіі, з’яўляецца 

наяўнасць дзвюх плыняў у змяненні арфаграфічных норм беларускай мовы. 

Прыхільнікі традыцыяналісцкай плыні выступаюць за захаванне (з некаторымі 

зменамі ў арфаграфіі) звыклага правапісу і лексічнага складу. Рэфарматары 

выступаюць за аднаўленне моўных норм у межах 1920-х гг. ХХ ст.  

 

Ключавыя словы: беларускія эканамічныя тэрміны; рэформа правапісу; 

“тарашкевіца”; якасныя змены. 
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This article analyzes the changes in the spelling of the Belarusian literary language, 

which led to a qualitative change in the Belarusian economic terminology. During the 

formation and development of the Belarusian economic terminology in the system and 
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structural aspects were detected dynamic processes, which include changes in the spelling 

of Belarusian economic terms. The cause of the large number of variants in the language, 

including terminology, is the presence of two trends in the changing of the Belarusian 

spelling rules. Supporters of traditionalist currents in favor of preserving (with some 

changes in spelling) the usual spelling and lexical structure. Reformers advocate the resto-

ration of language norms within the 1920s.  

 

Key words: Belarusian economic terms; spelling reform; "tarashkevitsa"; 

qualitative changes. 

 

На працягу станаўлення, фарміравання і развіцця беларускай 

эканамічнай тэрміналогіі беларускі правапіс неаднаразова мяняўся. У 

20-ыя гг. ХХ ст. тэрмінолагі карысталіся “тарашкевіцай”, пасля рэформы 

1933 года правапіс быў кардынальна зменены. А. І. Жураўскі адзначае, 

што “ў даваенных замежных выданнях на беларускай мове больш ці 

менш паслядоўна захоўваліся правапісныя і граматычныя нормы 

дарэформеннага беларускага правапісу, тады як у Савецкай Беларусі ўсе 

выданні прытрымліваліся толькі новага правапісу, прынятага ў 1933 г. 

Так фактычна ўзніклі два варыянты беларускай літаратурнай мовы, 

адрозненні паміж імі выяўляліся ў правапісных нормах, граматычных 

формах і ў лексіцы” [12, с.8]. Правілы гэтай рэформы былі ўдакладнены 

ў “Правілах беларускай арфаграфіі і пунктуацы” 1959 года. На сучасным 

этапе арфаграфічныя нормы былі мадыфікаваны ў 2008 годзе ў сувязі з 

выхадам новай рэдакцыі “Правіл беларускай арфаграфіі і пунктуацыі”. 

Пастаянныя змены моўных норм вядуць да якасных змен у беларускай 

эканамічнай тэрміналогіі. 

На падставе разгляду 243 беларускіх эканамічных 

тэрміналагічных
1
 адзінак былі прааналізаваны змены ў правапісе на 

працягу ХХ–ХХІ стст. Гэты працэс адбываўся ў двух накірунках. 

1. Змена арфаграфічных норм “тарашкевіцы” на “наркамаўку” паля 

рэформы беларускага правапісу 1933 г. і ўдакладнення дадзенай 

рэформы ў 1959 годзе; 

2. Змена арфаграфічных норм “Правіл беларускай арфаграфіі і 

пунктуацыі” 1959 года на нормы рэформы 2008 года. 

У межах першага кірунку адбыліся наступныя змены ў арфаграфіі. 

                                           
1
 Тэрміналагічныя адзінкі са “Слоўніка бугальтэрскае тэрмінолёгіі” (1928),  “Палітычнай 

эканоміі” Л. Любмімава (1925) “Палітычнай эканоміі ў сувязі з тэорыяй савецкай гаспадаркі І. 

Лапідуса (1931), “Пачатковага курса палітычнай эканоміі” Л. А. Лявонцьева (1936). 
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1. Замена перадачы асіміляцыйнай мяккасці пры дапамозе [ь] на 

пісьме на напісанне без [ь]: валюта зьменная [5, с.54] – зменная 

валюта [14, с.52], вартасць рыначная [21, с.293] – рыначная 

вартасьць [5, с.66],  

2. Замена канцавога [ё/о] на [а]: ажыё [5, с.51], ажыо [15, с.499] – 

ажыа [21, с.291], камбіё [5, с.59] – камбіа [7, с.195]. 

3. Замена [л’] на [л] у запазычаных тэрмінах: алёнж [5, с.52] – 

алонж [7, с.192], балянс [16, с.197] – баланс [3, с.12], блянк 

вэксальны [5, с.55] – бланк вэксальны [21, с.292]. 

4. Замена [п], [м], [б], [в], [н] на [п’], [м’], [б’], [в’], [н’] перад [э]: 

акцыянэр [5, с.52] – акцыянер [3, с.8], асыгнацыя [15, с.499] – 

асігнацыі [3, с.11], банк камэрцыйны [5, с.59] – камерцыйны 

банк [14, с.30]. 

5. Замена цвёрдых [з], [с] на мяккія [з’], [c’]: марксызм [15, с.503] 

– марксізм  [6, с.16], транзыт [5, с.69] – транзіт [19, с.41]. 

6. Змены ў пачатковых галосных і зычных, узнікненне 

пратэтычных зычных: амбарго [5, с.52] – эмбарга [8, с.150], 

гіпотэка [15, с.501] –  іпатэка [20, с.27], сортымэнт [5, с.67] – 

асартымент [3, с.11]. 

7. Замена [о] на [а] у пераднаціскных складах: амортызацыя [15, 

с.499] – амартызацыя [22, с.6], боніфікацыя [5, с.53] – 

баніфікацыя [3, с.16], індосант [5, с.58] – індасант [20, с.27]. 

8.  Замена [дзк] на [дск]: гаспадарка грамадзкая [15, с.501] – 

гаспадарка грамадская [24, с.61], падзел працы грамадзкі [15, 

с.501] – грамадскі падзел працы [8, с.37]. 

9.  Замена суфіксаў эр – на суфіксы –ор і –ёр: арбітражэр, 

пасрэднік [5, с.52] – арбітражор (арбітражыст) [21, с.291], 

экспортэр [5, с.71] – экспарцёр [8, с.148]. 

10. Змяненне [т] на [ц]: тант'ема [15, с.506] – танцьема [8, с.108], 

рант'е [15, с.506] – ранц'е [8, с.71], ранцье [9, с. 209]. 

11. Замена [а] на [э] ў корані іншамоўнага слова: матар’ял [5, с.61] 

–матэрыял [23, с.57]. 

Паслядоўнае выяўленне дадзеных арфаграфічных змен сведчыць 

пра тое, што беларуская эканамічная тэрміналогія была ўпарадкавана ў 

адпаведнасці з “Правіламі беларуская арфаграфіі” 1959 года. 

Змены ў правапісе на сучасным этапе мелі наступныя асаблівасці: 
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Змены ў правапісе асобных зычных і галосных у корані слова і ў 

асобных суфіксах: бугалтарскі баланс [16, с.4] – баланс бухгалтарскі [2, 

с.26], блоуаут [18, с.102] – блоўаўт [9, с.202]. 

Змена [эр] на [ар] у каранях іншамоўных слоў згодна з новай 

рэдакцыяй “Правіл беларускай арфаграфіі і іпунктуацыі” (2008): бартэр 

[10, с.193] – бартар [4, с.14], тэндэрная дакументацыя [10, с.198] – 

дакументацыя тэндарная [8, с.38]. 

Змена ў склонавых канчатках: дапамога па беспрацоўю [22, с.36],– 

дапамога па беспрацоўі [1, с.85]. 

У дадзеных парах беларускіх эканамічных тэрмінаў нарматыўным 

з’яўляецца другі тэрмін.  

Паколькі многія крыніцы беларускай эканамічнай тэрміналогіі 

выдадзены да 2008 года (16 крыніц выдадзена пасля 2008 года), значная 

колькасць беларускіх эканамічных тэрмінаў павінна быць зменена ў 

адпаведнасці з новымі арфаграфічнымі нормамі. 

У некаторых беларускіх эканамічных тэрмінах назіраюцца 

некалькі арфаграфічных змен у правапісе адначасова: уласнасьць 

колектыўная [15, с.507] – уласнасць калектыўная [13, с.207–208], 

продукцыйнасьць [16, с.199] – прадукцыйнасць [11, с.196], 

разьмеркаваньне прыбыткаў [5, с.66] – размеркаванне прыбытку [3, 

с.96], росьпіска [5, с.66] – распіска [7, с.197]. 

Аналіз змен ў правапісе беларускіх эканамічных тэрмінаў даў 

падставы сцвярджаць, што на сённяшні дзень ёсць неабходнасць ва 

ўдакладненні напісання шматлікіх эканамічных тэрмінаў у адпаведнасці 

з апошнімі “Правіламі беларускай арфаграфіі”.  
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